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Sista dansen i H
öllviken

Å
rets bok från C

alluna kom
m

er ut i god tid före
jul, vi bjuder denna gång på en m

innesbok om
H

öllviken på -talet. D
et är den från sina

kåserier i Sydsvenskan kände läraren och författaren
A

nders C
arlsten som

 berättar om
 sin ungdom

s
som

rar på Ljungen. B
oken är rikt illustrerad m

ed
författarens egna teckningar. H

är följer ett utdrag:

A
tt bo vid en landsväg

Jag kan inte hävda att jag bott vid en landsväg i
hela m

itt liv utan får nöja m
ej m

ed en som
m

ar
– om

 m
an nu kan kalla -talets Ö

stersjövägen
en landsväg. Jo, nog kan m

an det, även om
 strå-

ket ännu inte – som
 i dag – hade fått rangen av

”riks – eller viktigare länsväg”, vilket är fallet på
tätortsgatan i telefonkatalogen. M

en då är också
en bit av Fädriften m

ed.
D

ock var Ö
stersjövägen den gången huvudleden

ner till K
äm

pingebaden, något som
 vi boende

nogsam
t fick känna av om

 söndagarna. V
isst

kunde m
an ta sig ner via andra genom

farter, m
en

de hävdade sin roll av privata vägar, något som
en del av dem

 m
arkerade m

ed m
ot Falsterbo-

vägen stängda grindar och den avskräckande
skylten 

 
.

D
et heter ju att alla vägar bär till R

om
 m

en i
H

öllviken gäller i stället regeln att alla vägar
bär till Ö

stersjön, något som
 fram

går av ned-
anstående karta från -talet.
Falsterbonäset liknas ju oftast vid en ham

m
are

vilket är nog så m
otiverat m

ed tanke på land-
tungans form

. O
ch H

öllviksdelen skulle i så
fall bli själva ham

m
arskaftet, något som

 heller
inte kan bestridas. M

en tar m
an – som

 på denna
karta – m

ed vägnätet, uppstår en annan bild,
näm

ligen bilden av ett strängat instrum
ent, en

harpa eller något i den stilen och m
ed de nord-

sydliga vägarna som
 strängar.

V
ad för slags m

elodi som
 kan tänkas spelas på

dessa strängar m
å vara osagt, m

en det vore väl
något i stil m

ed ”Jag längtar ner till havet” eller
kanske paradnum

ret ”T
ill haffs, till haaaffs!”

(ett i m
itt tycke olidligt skrännum

m
er för

tenorer…
).

M
en nog nu m

ed m
etaforer och in i en natur-

vetenskaplig verklighet, företrädd av något för
läsaren så ohyggligt som

 en kem
isk fo

rm
el:

kalcium
klorid + vatten = släckt kalk + saltsyra

V
ad är det? frågas väl nu som

 i katekesen. Jo,
svarar jag, det är form

eln för vägsaltets sätt att
från luften dra till sig fuktighet (läs vattenånga)

fortsättning på sid 

fortsättning från sid :

och därm
ed binda vägdam

m
et. O

ch det var
m

ed sådana m
edel m

an som
m

artid försökte
hålla Ö

stersjövägen något så när dam
m

fri, an-
strän

gn
in

gar som
 m

arkerades av vägsalt-
tunnorna av korrugerad plåt längs vägkanten.
I rostat skick liknade dessa tunnor gigantiskt
förstorade chokladgräddbullar av för tiden ny-
m

odigt slag. M
en därom

 har jag redan berät-
tat.
N

å, hjälpte nu dessa insatser? Ja, till att börja
m

ed och till en del. M
en snart var dam

m
et till-

baka och bildade extrarök efter söndagsköernas
redan avgasstinkande bilar. På grund sin större
täthet försvann inte vägdam

m
et lika snabbt som

avgaserna utan stod kvar som
 ett töcken, en

dunst, som
 m

inde om
 vad som

 passerat.
Jag kom

 att tänka på just som
m

arsöndagarnas
Ö

stersjövägen när jag senare i livet m
ötte Fritiof

N
ilsson

 P
iraten

s m
ålan

de beskrivn
in

g av
som

m
arheta vägar i novellen ”B

öndag” (H
is-

torier från Färs ): Ö
ver vägarna stod ett

svagt, grått töcken kvar efter vagnar som
 för

länge sen farit från högm
ässan.

Precis så var det, blott m
ed den skillnaden att

vagnarna i detta fall var bilar på väg till den
högm

ässa som
 m

era hedniskt förrättades i Ö
st-

ersjöns salta böljor…
O

m
 nu H

öllviken m
ed sitt vägnät m

å liknas
vid ett stränginstrum

ent är Ö
stersjövägen den

längsta strängen och svarar enligt akustikens
lagar för den djupaste tonen. D

en så att säga
b

asar för hela sällskapet .
A

tt Ö
stersjövägen verkligen är lång fick vi

känna av när vi bodde på H
am

m
artorpsvägen

och skulle vandra ner till K
äm

pingebukten för
att söndagsbada. M

en
  hade vi flyttat längre

söderut och dessutom
 fått cyklar. D

ock avstod
vi ändå de flesta söndagarna från baden, allra-
helst under sem

estertiden. Trängseln där nere
på stranden var för stor.
På grund av sin längd inrym

de förstås Ö
ster-

sjövägen m
ånga bostäder och var redan av den

orsaken täm
ligen livligt trafikerad också varda-

gar. D
ärtill kom

 att K
äm

pinge Strandhotell nere
vid stranden drog sin publik. V

id vägen fanns
också andra m

era publika anläggningar, t.ex en
som

m
arkoloni och en cam

pingplats som
 var

livligt frekventerad under dessa cam
pandets

slyngelår och vars något orgiastiska livsföring
under helgerna väckte anstöt hos m

era m
ora-

liskt m
edvetna som

m
argäster i angränsande stu-

gor.

D
et där m

ed dam
m

ande och avgasspyende bi-
lar om

 söndagarna var förstås också en källa till
förargelse för föräldragenerationen. M

en vi
pågar hade nöje av att studera de olika bilm

är-
kena i denna söndagsparad av fabrikat. D

et var
fråga om

 num
era utdöda och bortglöm

da m
är-

ken i stil m
ed E

ssex, O
verland, M

oon, N
ash,

Pontiac m
.fl m

.fl.
O

ch en söndag fick vi t o m
 avnjuta några rik-

tiga racerbilar, vars förare var på väg till K
äm

-
pinge Strandhotell för att rekreera sig efter nå-
got -lopp uppe i R

äm
en eller var det nu kunde

ha varit. V
i cyklade förstås dit ner och begapade

underverken på hotellets parkering och väntade
oss nästan att få se m

arkis B
rivio eller någon

likvärdig m
atador. M

en sådana herrar höll sig
nog för goda att använda sin tävlingsbil för
utfärder av det slaget, och jag förvånar m

ig än i
dag över att någon annan kunde göra det.
M

en det tidiga trettiotalet var en svår depres-
sionstid m

ed snäva resurser, och m
an fick ta för

sig av vad m
an hade av både transportm

edel och
annat.

�

Sista dansen i H
öllviken

utkom
m

er vecka . Pris  kr.

�

Föredrag om
 ortnam

n.
V

ad betyder K
äm

pinge, H
öllviken, Skanör m

 fl
nam

n på byar och platser här nere på Ljungen.
C

hristian K
indblad försöker förklara hur våra

äldsta fornm
innen – ortnam

nen uppstått och
förändras.
V

älkom
na till bibliotekets hörsal i H

öllviken den
 novem

ber kl. .


.�

Linnéutställning.
Från biblioteket i Skanör har C

alluna fått låna
en liten utställning om

 Linnés resa genom
 Skåne

. D
en är fram

tagen av A
nnette Stenlund

och fotografen M
atz Jörgensen och kom

m
er att

visas på H
öllvikens bibliotek  -  novem

ber.

�
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B
ö

cker från
C

allun
a

B
öckerna finns att köpa på biblio-

teken i H
öllviken, Skanör och

V
ellinge sam

t på B
ärnstensm

useet
i K

äm
pinge, Falsterbo M

useum
och T

uristbyrån
 vid Falsterbo-

kan
alen

 sam
t på 

-T
oppen

 i
H

öllviken.

H
öllviken – bilder och m

innen från
förr.
Pris  kr.

Ett stycke kanalhistoria.
Pris  kr.

Resande över Ljungen.
Pris 

 kr.B
li m

edlem
 i

K
ulturfö

ren
in

gen
C

allun
a

sätt in  kr på
postgiro -

Sed
an

 sist.

V
i har m

ed fram
gång sålt våra

böcker på Skanörs Sillam
arknad,

på Lions allsångskväll, på K
anal-

dagen och på R
otary förutom

 i vårt
eget ställ på 

-Toppen. B
oken om

H
öllviken är när detta skrivs slut-

såld. D
å boken kostar en hel del

att trycka upp i inbundet skick,
kom

m
er vi inte om

edelbart att
trycka den igen, utan vänta en tid.
R

esande över L
jungen kom

m
er

därem
ot ut i ny upplaga under

novem
ber.

�

På biblioteket kom
m

er vi under
hösten och våren att arrangera två
utställningar. D

en första berättar
om

 Linnés Skånska R
esa. Läs m

er
om

 den på sid. . D
en andra hand-

lar om
 Skånsk H

em
bygdsrörelse

och kom
m

er att visas under våren.

�

K
ulturföreningen C

alluna anslöt
sig under våren till Skånes H

em
-

bygdsförbund. D
et ger oss infor-

m
ation och idéer till vår fortsatta

verksam
het.

�

M
arianne R

önnberg kom
m

er att
avsäga sig sitt uppdrag som

 kassör
i föreningens styrelse. M

arianne har
nu flyttat sina bopålar till Y

stad och
får m

indre tid över till förenings-
verksam

het. V
i vill här tacka henne

för de gångna åren i styrelsen, m
en

också för att ha tagit initiativet till
den bok om

 H
öllviken, som

 blev
starten på vår förening.

�

Som
 vanligt känner vi i styrelsen

en brist, som
 ett citat från den

danske författaren B
enny A

ndersen
kanske bäst beskriver:
”V

i har åtta klockor hem
m

a och
ändå räcker tiden inte till.”

�

C
alluna önskar sina m

edlem
m

ar en
skön höst och ett gott nytt årtu-
sende!

�

Vykortet - inte bara vyer.

SLU
T

SÅ
LD

!

”Var god skicka två skjutsar att köra grus om
m

åndag.
V

änligen A
 U

 B
ååt”

Så kunde en vykortstext låta kring sekel-
skiftet, skickad från V

ellinge till Skanör.
Jag tänkte i denna artikel vända på vykor-

ten och ta en titt på textsidan.
K

orten innehöll inga hem
ligheter, m

an
tullade på integriteten m

ot att de
fick skickas för halva brevportot
– fem

 öre. D
et kallades B

refkort
och blev riktigt populärt först
kring sekelskiftet då m

an dess-
utom

 fick en bild på ”baksidan”.
U

nder -talet hade m
an kun-

nat köpa tecknade vyer, ofta m
ed

m
er än en bild från diverse stä-

der, m
en när tekniken m

ed ljus-
tryck började användas gick det
att m

assproducera kort för en bil-
lig peng och kortförsäljningen
steg lavinartat. 

 postades ca
 m

iljoner vykort i Sverige, detta m
ed en be-

folkning på bara strax över  m
iljoner.

M
an sam

lade vykort i album
 och skickade

vyer till vänner och bekanta på födelsedagar,
nam

nsdagar och m
ors dag, m

an skickade na-
turligtvis julkort m

en också påskkort och
nyårskort. M

an skickade kort till sig själv el-
ler till vänner utan att skriva något på dem
bara för sam

landets egen skull.
M

alm
ö hade tre postturer per dag och

självfallet utdelning på lördagar så korten kom

snabbt fram
. På - och -talet började tele-

fonen sitt segertåg och enkla m
eddelanden

kunde överföras trådledes. På -talet skaf-
fade m

ånga bil och då skickade m
an vykort

från O
rnässtugan, Trollhättefallen och K

ung-
liga huvudstaden. U

nder 
- och -talen blev

det charterresor och m
iljontals kort från M

al-

lorca och G
ran C

anaria ham
nade i svenska

byrålådor.
Sen tog det slut, det sista vykortet i postal

m
ening skickades , då det särskilda por-

tot för vykort slopades.
N

um
era skickar vi inte så m

ycket vyer utan
m

est ”hum
orkort” m

ed barn, hundar eller
halvnakna dam

er i pikanta situationer. Inget
av detta är särskilt nytt, det fanns redan vid

sekelskiftet, m
en de rena vyerna m

ed olika
gator och torg, statyer och kyrkor från lan-
dets alla städer är borta. D

e har ersatts av en-
staka ”typkort” m

ed hälsning från Skåne el-
ler D

alarna. Sedan finns naturligtvis flerbilds-
korten kvar, de har bara blivit m

er och m
er

färgglada. D
e svartvita kort som

 dom
inerade

försäljningen under perioden från 


-
skulle inte ha en chans i dag.

N
är jag började sam

la kort från Skanör -
Falsterbo och Ljungen i m

itten på -talet
kunde m

an köpa de gam
la kor-

ten i kioskerna för  öre! E
tt

nytt färgkort kostade då en
krona.

Idag får m
an fara på sam

-
larm

arknader runt hela landet
för att söka de få kort m

an sak-
nar och priserna ligger kring


‒


 kronor och uppåt. B
ör-

jar m
an sam

la idag kan m
an

snabbt skaffa sig en sam
ling på




-
 kort för kanske tio

kronor styck, m
en sedan blir

det dyrare.
U

nder de 
 år som

 det
har funnits vykort har det kom

m
it ut ca .


olika kort från det om

råde som
 idag kallas

V
ellinge kom

m
un.

N
u till textsidorna! E

n m
ycket allvarlig Far

skriver till sin son:

”K
: O

=o. Låt m
ig se att du biträder m

or m
ed

alla förefallande görom
ål och sköter sam

vetsgrant

de dig pålagda uppdrag att intet försum
m

as,
önska din Far A

.G
.A

. S=t”

K
ortet föreställer H

ököpinge sockerbruk
och är skickat till B

järsjölagård. D
et var ord

och inga visor som
 m

an säger. O
m

 detta kan
kallas m

anligt kärvt så är nästa text m
otsat-

sen. D
et är ett julkort m

ed änglar på och infällt
bland m

oln och blom
m

or är H
vellinge och

Fuglie kyrkor sam
t en bild på pastoratets kyr-

koherde!

”Jag önskar dig så m
ånga dagar klara

 Jag önskar du m
å få en fröjdefull lott

 Jag önskar att du m
åtte lycklig vara

 Ja jag dig önskar allting ljuft och godt”

D
e flesta texterna ligger em

ellertid på ett
enklare plan, det hälsas till m

oster G
reta eller

till m
or och far, det skrives om

 väder och bad-
tem

peraturer, om
 resor och

m
öten m

ed kusiner och vän-
ner till fam

iljen, m
an tackar

för kaffet och m
an tackar för

vänligheten:

”H
järtligt tack för all den vän-

lighet som
 kom

 m
ig till del

under m
in vistelse hos fru

H
olm

berg. B
er fru H

olm
berg

fram
föra m

in hälsning till
C

lara”

E
ller den här egendom

liga
hälsningen till en vaktm

ästare
på Slottsgatan i M

alm
ö:

”D
e hjärtligaste gratulationer på födelsedagen

från Ellen. D
in m

or är så sjuk, m
ånga helsningar

till er alla.”

M
ed en bild på Skanörs torg skickar en

skolpåg en hälsning till sin lärare i Lim
ham

n:

”Skanör den / . M
in älskade lärare. Jag

studerar flitigt m
ina böcker, H

älsningar från
John. H

uru långt äro de kom
na i tyska?

N
ågra dagar senare m

ed en vy av Skanörs
G

ästgifvaregård:

”Skanör den / . M
in käre lärare, hjärt-

ligt tack för vyen! Jag kom
m

er hem
 om

 torsdag.
H

järtliga hälsningar från m
ig och m

or. M
in

adress är John Ekberg, styrm
an G

eorg Persson,
Ö

stergatan, Skanör. H
älsa m

ina kam
rater.”

E
tt annat kort från Skanör m

ed ett idag
typiskt telefonbesked, eller kanske e-post:

”M
öllevången den /  K

ära svärföräldrar,
om

 inget hinder m
öter, kom

m
er vi körandes till

Staffanstorp om
 onsdag. M

or, Far, A
nna jag och

barnen kom
m

a. Far kan nog ställa om
, så vi får

hästen in, vi kom
m

er vid tretiden på e.m
. m

ånga

helsningar till er alla genom
 A

ugusta.”

E
tt kort från -talet föreställande R

id-
sporttävlingar vid Falsterbohus och skickat till
en direktör O

scar C
hruzander på Sibyllegatan

i Stockholm
:

”Ljunghusen söndag m
orgon. Var igår ute och

åt frukost på Skanörs gästgivargård sam
t gjorde

också ett besök vid Falsterbo – en förnäm
 bad-

ort. I går golftävlingar där m
ed m

ycket A
-bilar.

G
ör idag en utflykt till ’K

ongens By’ D
ärefter

går färden hem
åt. B

ästa hälsningar M
artin.”

M
en det behöver inte ha hänt så m

ycket
för att det skall resultera i ett vykort:

”V
i är lyckligt fram

kom
na, bor i en vacker villa

vid stranden.
H

älsningar K
alla o N

isse.”

Litet längre m
en lika typiskt:

”K
ära M

or och allihopa! Ja nu är vi här och har
det underbart skönt. H

är är m
ycket bra m

ed
plats och nära till affären. V

i var ute och rodde
och bada i går, m

en idag har jag ej vågat bada.
H

ar blivit lite solbränd i dag för det känns.
H

järtliga hälsningar till ar alla. Elsie och Erik.”

På ett förlinjerat kort förebådar en ovan
hand vykortens fall genom

 den nya tekniken:

”K
ära H

ilda. H
ilda kan tro att jag har roligt.

H
ur är det m

ed er där hem
m

a. H
oppas bra. N

i
kan ringa till m

ig en dag. H
anna kan ringa.

Jag blir så glad när jag får telefon. K
ära häls-

ningar G
reta.”

A
lla gillade inte lugnet på landet:

”Ljunghusen den / . En hälsning från
ödem

arken. Jenny.”

O
ch alla fick inte det kort de väntat på:

”O
m

 du inte har skrifvit till m
ig ännu så ska

du inte göra det heller.”

M
ottagaren var en lokeldare från N

ässjö.

C
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